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PRINCIPAL’S MESSAGE/校長からのご挨拶

A Warm Welcome Abroad International School Osaka!

I am delighted to extend a warm greeting to all members of our vibrant community. As the Head of
School, I take immense pride in introducing you to a learning journey that is rooted in excellence,
diversity, and a shared commitment to nurturing young minds.

At Abroad International School (AIS), education is more than just a process – it's a passion. With a
presence across Japan, our network of schools embodies a collective dedication to providing quality
education that transcends borders and empowers both local and international communities.

AIS Osaka stands as a beacon of educational innovation and distinction. From our Early Learning
Center, where children as young as 1 year old embark on their educational voyage, to our IB Primary
Years Programme (PYP) and Middle Years Programme (MYP) offerings, we embrace a holistic approach
that cultivates intellectual curiosity, fosters intercultural understanding, and nurtures personal growth.

Our Nursery, tailored for children aged 1 to 2 years, follows the renowned UK EYFS (Early Years
Foundation Stage) Framework. This foundation sets the stage for a lifelong love of learning, fostering
essential skills and qualities that form the bedrock of academic success and personal development.

As our students progress, they transition seamlessly into the IB PYP Programme, embracing a dynamic
and inquiry-based curriculum that spans from 3 years of age(Preschool) up to Grade 5. This
foundational period encourages critical thinking, creativity, and a deep appreciation for the world
around us.

In the Middle Years, our students embark on the IB MYP Programme, a transformative phase that builds
upon their foundational knowledge and encourages exploration, curiosity, and an understanding of
global interconnectedness.

Our educational philosophy extends beyond the classroom walls. At AIS Osaka, we foster a culture of
inclusivity, respect, and collaboration. Our dedicated educators, staff, and parents form a united
community that supports and uplifts one another, creating an environment where each student's
unique potential is celebrated and nurtured.

As we embark on this shared journey of learning, discovery, and growth, I invite you to explore our
website, engage with our programs, and connect with the heart of our school. Whether you are a
prospective parent, a current student, or a member of our esteemed faculty, I am confident that you
will find a place where inspiration thrives and the pursuit of excellence knows no bounds.

Welcome to Abroad International School Osaka – a place where the future unfolds through the
unwavering dedication of our community and the limitless potential of our students.

With warm regards,

Ali Kara

Head of School
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ようこそ、アブロードインターナショナルスクール大阪へ！

アブロードインターナショナルスクールは、地域社会と国際コミュニティーに良質な教育を、情熱をもって提供する全国的なス

クールネットワークです。大阪、岡山で学校を運営しています。

私たちは、子どもひとりひとりが世界の様々な側面を学ぶ必要があると認識しています。子どもたちが生来持っている自由な

探究心にもとづく学ぶ力をサポートするために、広範囲かつバランスのとれたカリキュラムを用いて、すべての子どもたちに

多様性のある環境を約束することが重要であると考えます。

アブロード大阪校は、保育部（1・2歳児）ではUK　EYFS（英国の児童教育）のカリキュラムを、3・4・5歳児と小学部ではIB PYP
（国際バカロレア初等教育プログラム）、中学部ではIB MYP(国際バカロレア中等教育プログラム)を使用をしています。特に
本校で英語教育を受けた子どもたちは単に言語を学ぶだけでなく、社会的、感情的、創造的、身体的、そして学術的にも優

れたコミュニケーションのとれる人物へと成長していきます。IB初等教育プログラムの認定校として、その価値観は子どもたち
だけでなくコミュニティー全体にとっても資すると自負しています。

私たちは、すべての子どもたちを個人として尊重し、それぞれの潜在能力を最大限に引き出し、またできる限り最善を尽くす

ように促すことを使命としています。

校長

カラ　アリ
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GUIDING STATEMENTS/目標とビジョン

MISSION目標

Our mission is to develop confident lifelong learners who are;
● multilingual,
● inquiring,
● open-minded and
● respectful of all cultures.

Through balanced reflection, and risk taking, our learners will be able to communicate, develop
knowledge and pass on positive principles for the benefit of both themselves and others.
私たちのミッションは以下のような特徴のある、自分に自信を持った生涯学習者の育成です。

● 多言語を話すことができる

● 探求心を持っている

● 偏見を持たない

● すべての文化を尊重する

バランスのとれた思考とリスクを冒すことを通して、私たちの育成する学習者は自分自身と他社の利益のために、前向きな

主義をもってコミュニケーションをとり、知識を発展させ、前進することが可能になるでしょう。

VISIONビジョン

Our vision is to help shape the future for a better world by using leading educational practices to
nurture internationally minded learners who show caring, respect, and compassion through their
actions.
私たちのビジョンは、思いやりと敬意にあふれる国際的な人材を育成するため、最高の教育を施し、より良い世界の未来を

形作ることです。

AIS EDUCATIONAL AND TEACHING PHILOSOPHY AISの教育理念

● Having fun while learning楽しみながら学ぶ

● The sooner the better早ければ早いほど良い

● Learning by creating curiosity好奇心を駆り立てる

● Each child is uniqueすべての子ども達がユニーク

Abroad International School
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ADMISSION POLICY AND STUDENT PLACEMENT /ご入学手続きに関して

COURSE STRUCTURE /コース構成

Nursery through Grade 10

１歳児から１０年生まで

ENROLLMENT AGE /入学クラス対象年齢

STANDARD ADMISSION入学年齢基準

A student with the appropriate age for the year level before April 1st of that academic year is
eligible for standard admission.

4月1日までに、各クラスに適した年齢に達したお子様が入学を認められます。

Appropriate ages for the years are クラスごとの対象年齢は以下となっております。

Course
コース

Age
(as of April 1st　4月1日時点）

Nursery 1～2 years old     1～2歳

Preschool 3 years old     3歳

Pre K 4 years old     4歳

Kindergarten 5 years old     5歳

Grade 1 6 years old     6歳

Grade 2 7 years old     7歳

Grade 3 8 years old     8歳

Grade 4 9 years old     9歳

Grade 5 10 years old 　10歳

Grade 6 11 years old 　11歳

Grade 7 12 years old 　12歳

Grade 8 13 years old　13歳

Grade 9 14 years old 14歳

Grade 10 15 years old 15歳

EXCEPTIONAL ADMISSION例外対象年齢

A student whose birthday is on or after April 1st of that academic year can enroll in Nursery class
from the time s/he turns 1 year old. However, these students will stay in the Nursery class for the
following academic year.

誕生日が4月1日以降の入学希望のお子様は、1歳を迎えられ、ご自身で歩行が可能になると入学が可能となります
が、次の年も再度同じナーサリークラスとなります。

Abroad International School
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ENROLLMENT TIME入学の時期

Most children are admitted by April, but if vacancies exist the school will admit students
throughout the year.

● Parents whose kids enroll during the year might be asked to pick their child up before nap
time until s/he feels comfortable with the classroom environment. This may take 1 to 3
weeks.

通常、入学は４月となりますが、クラスの空き状況等により受け入れ可能であれば1年を通して入学可能となります。

● 新学期以降にお子様が入学される場合、クラスに慣れるまでの間、午睡時間の前にお迎えをお願いすることが

あります。この期間は1～3週間かかることがあります。

ADMISSION REQUIREMENTS AND STUDENT PLACEMENT /入学資格クラス分け

❖ All prospective students must first complete an application form. 

❖ Students may apply within one year of the proposed starting date. 

❖ The completed application form, with the student’s photo and other documents specified by the
school should be returned to the Admissions Office online, by mail, or in person.

❖ Upon submission of the completed application form, students will need to undergo an assessment
and trial.

❖ 入学を検討されている方は、初めに入学願書をご記入の上入学希望時期より一年以内に申請をお願いいたします。

❖ 入学願書、お子様の写真、その他書類はスクールオフィスまでお持ちいただくか、郵送、またはオンラインでもご提出

いただけます。入学に必要な規定は以下の通りです。

❖ 必要事項を記入した願書を提出し、アセスメントテストを受けていただきます。

Online Application Form

オンライン願書

❖ Our admissions committee will review the application following our admissions criteria. 

The admissions criteria include:  

私たちの入学決定委員会は、入学基準に従って申請書を審査します。

入学基準には次のものが含まれます：

● Age/年齢
● Availability of places/クラス空き状況
● Academic ability/学力
● Siblings /在校している兄弟

Abroad International School
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● English language proficiency (Preschool and up)/英語力（プリスクール以上）
● Previous school records/以前通われていた学校の成績表など
● Availability of parental support/保護者のサポート
● Behavior and maturity/年齢に応じた適応性と成熟度
● Nursery class kids need to be walking/自身で歩行可能になっていること

Families will be notified as soon as possible of admission decisions and it is at this stage that actual
registration can take place. Once a place has been offered, the family has a limited time, specified by
the school, to accept it. 

面接、提出書類を考慮し、合否の連絡をいたします。保護者様は入学の意思を一定期間程度でお知らせいただき、その後

お手続きとなります。

PLEASE NOTE:  No application can be processed until all documents requested by the school have
been submitted. The receipt of an application form does not imply automatic acceptance.

注意：必要書類の提出があるまで、手続きは開始いたしません。

ENROLLMENT INTERVIEW AND ASSESSMENT /面接、判定

All students must go through an in-class interview to be accepted into AIS. A placement assessment
helps us determine the placement and whether English-as-an-Additional-Language (EAL) or other
specialized assistance is required. Students will be asked to come for a full/half-day trial. As a part
of the application process, parents must sit for the enrollment interview, which is to ensure the
school’s philosophy and programs match parents’ educational beliefs and expectations.

入園/入学を希望するお子様は、クラス内面接を受けていただきます。

授業を受けていただくにあたって英語のサポートが必要になるかどうかを判断する際の重要なステップとなるため、一

日実際の授業に入っていただくこととなります。

また全年齢のお子様の保護者様に同席いただき、当校のスクール理念やプログラムが望まれるものと相違がないかど

うか確認を行うための保護者面談をいたします。

Factors that contribute to acceptance depending on the year are;

クラスによって求められる要件は以下の通りです。

PRESCHOOL /プリスクール

Ability to separate from parents, social maturity, self-help skills, language ability, fine and gross
motor skills, and the current makeup of the class. Students must be toilet trained.

親から離れられること、集団生活、身辺自立、英語力そして自分でトイレにいけることなどが求められます。

PRE-KINDER AND KINDERGARTEN /プリキンダー、キンダー

Ability to separate from parents, social maturity, self-help skills, language ability, fine and gross
motor skills, academic ability and the current makeup of the class.

親から離れられること、集団生活、身辺自立、英語力、学習力が求められます。

PRIMARY & SECONDARY SCHOOL/小学部・中学部

Abroad International School
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Age-appropriate social skills, language ability, academic ability, and the current makeup of the class.

These are the basic elements to be considered for enrollment, other factors including the male/female
ratio and whether parents can understand and comply with the school’s rules and policies are also
taken into consideration.

Only when all documents are completed and the interview has taken place, will a final judgment
about the child’s enrollment be complete.

Families will be notified as soon as possible of the outcome of the process and it is at this stage that
the actual registration takes place. Once a place has been offered, the family has a limited time,
specified by the school to accept it. Within one week of accepting all the fees should be paid
otherwise your child’s place may be withdrawn and given to another applicant.

Please note that AIS policy is that students must be in full-time residence with at least one
parent or a legal guardian.

年齢に相応しい集団生活スキル、英語力、学習力が求められます。

そして状況に応じ、男子、女子生徒の数のバランスとスクール規定、理念への理解に相違がないかを考慮いたします。

必要書類の提出、面接終了後、合否の連絡をいたします。その後スクールの定めた期間内に入学の意思をご返答いた

だき、約一週間以内に授業料の納入をしていただきまして入学手続き完了となります。定められた期間内に手続きを完

了されない場合、他の入学希望者にその権利が与えられる可能性があります。

AIS のポリシーでは、生徒は少なくとも 一人の親または法定後見人と一緒に居住する必要があることにご留意く

ださい。

COURSE DESCRIPTION /コースについて

Only Nursery have 3, 4, or 5-day course options.  For the 3 or 4-day courses, once the dates are chosen
by the parents, there are no make-up lessons for absent days.  AIS encourages parents to choose a
5-day course. Since the curriculum is geared towards a 5-day school week, students who elect the
latter option are responsible for any work missed to keep up with their peers. For 3-4 day courses, once
the days are chosen, substitutes are not possible. But, to be able to change the selected days, one
month's notice is requested. AIS takes consideration of the application.  If the space is not available, the
request might be rejected by the school. However, if an event is not on the selected day, parents can
request a change to attend that event.

The courses for Nursery are designed based on the EYFS curriculum, therefore, in addition to English,
there are also Maths, Art, Music, and various other subjects taught throughout the school year.  Parents
are highly encouraged to choose the 5-day option since it covers all topics and the progression of the
class will be day-to-day without gaps.  

※ 3-4 day courses are available for Nursery class only.

1歳児、2歳児のみ週3日、4日、5日コースをお選びいただけます。週3日、4日コースは原則として欠席の際の振替はござい
ませんのでお気をつけください。

Abroad International School
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当校では週5日コースをお勧めしております。週3・4コースを選択された方は、カリキュラムは週5日コース向けに組まれてい
る旨をご了承ください。

週3、4日コースを選ばれた生徒様で曜日変更をご希望の際は、一か月前のお申し出で可能ですが、クラスの空き状況を考
慮しての判断となります。特別なイベントの日が登園日以外の曜日であった場合は、その日のみ参加のための変更が可能

です。

ナーサリーコースはEYFS（英国の幼児教育）カリキュラムに基づいて構成されています。当スクールは英語の授業だけでは
なく、算数、美術、音楽そのほかの課目がございます。全ての科目をまんべんなく受けていただき、他の生徒様との大きな差

が出ないよう、週5日コースを強くお勧めいたします。

※週3、4日コースはナーサリーのみ選択可能です。

HALF-DAY COURSE FOR NURSERY CLASS:：半日コース（ナーサリー）　　

The Half-Day course aims to provide students with a smooth transition to the normal course. It is only for
the Nursery class. Half-day and normal course students share the same classroom. Half-day course
students will be dismissed after lunchtime.

Half-day course capacity depends on the availability and operation needs of the school and is subject
to change when needed. Normal course applicants will be given priority in terms of capacity during
enrolment. Applying for an extra day is possible, if it is at least 3 days in advance. The office will inform
you about the result of your inquiry.

Changing course from short to normal:

Change from a short course to a normal course is possible and encouraged. The change from normal
course to short course is not provided.

Changing the course in the middle of the term is possible depending on the availability. Please inquire
about the availability of the office by the 10th of the previous month.

半日コースは、通常登園コースへの移行を円滑に行うための準備コースです。半日コースは、ナーサリーのみ利用可能で

す。半日コースの生徒も通常登園コースを利用する生徒と同じクラスを使います。半日コースの降園時間は、昼食後です。

半日コースの定員は、スクールの対応状況や、運営方針によって変更することがあります。入園の受け入れは、通常登園

の利用者を優先します。半日コースの生徒で、登園日の追加や時間の延長が可能です。その場合、3日前までに申請して
ください。申請後に承認の有無をご連絡いたします。

半日コースから、通常登園コースに変更する場合

半日コースから通常登園コースへの変更が可能です。通常登園コースから、半日コースへの変更はできません。

半日コースから通常登園コースへの学期途中での変更が可能です。定員によっては承認できないことがあります。変更を

ご検討の際は、前月10日までにオフィスにご相談ください。

EARLY ARRIVALS & AFTER-SCHOOL CARE (EXTRA FEE APPLIES)/朝と午後の預かり保育（有料）

We offer early and after-school care services to support parents.

当校では預かり保育を実施しております。

Abroad International School
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EARLY ARRIVALS朝の預かり保育：8:00～8:30　

To accommodate the needs of parents we offer an Early Arrival service. We provide supervision so that
students can get to school early and are ready to settle down for the start of the school day. Advance
reservations for this service are required. (30 min counting)

A fee is applicable; please see the Fees section for more details.

朝の預かり保育は午前8時より行います。この預かり保育には前日までの予約が必要です。また料金に関しては料金の欄を
ご覧下さい。（30分ごとに料金がかかります）

AFTER-SCHOOL CARE SERVICE午後の預かり保育：15:30～18:00

The After-School Care service provides reliable care after the normal school day. Advance reservations
for this service are required. Parents may pick up their children at any time during the After School Care
period, however, there will be no reduction or pre-calculating of the fee (30 min counting). Parents
should pick up their children until 15:30 pm.

午後の預かり保育は、午後3時30分から午後6時までとなります。午後3時30分から午後6時までは別途料金を頂いての預
かり保育となります。前日までの予約が必要となり、キャンセルされても料金を返金することはできません。(30分ごとに料金
がかかります)｡　預かり保育以外のお子様は午後3時30分までにお迎えにお越し下さい。預かり保育の時間内にお子様をお
迎えに来ていただくことは可能ですが、料金の返金はございません。

SCHOOL HOURS /スクールの時間

Regular Day 　通常授業
School hours for Nursery

/1-2歳児クラス
9:00～15:15

School hours for Preschool～Kindergarten
/年小～年長

9:00～15:15

School hours for Primary
小学部

8:30～15:15

Secondary School
中学部

8:15 ~ 15:15

Primary/Secondary After School Club (Optional)
小・中学部アフタースクールクラブ（任意）

15:20～16:00

　　

Day Care預かり保育

Early Arrivals （30 min counting）*Nursery/ELC only
朝の預かり保育（30分ごと）*保育・幼稚部のみ

8:00～ 8:30

After School Care (30 min counting)
午後の預かり保育（30分ごと）

15:30～18:00

AIS ENGLISH AS AN ADDITIONAL LANGUAGE (EAL) PROGRAM/英語補助クラス

Abroad International School
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Abroad international school is proud of offering stronger language support to its students. We
encourage students to communicate in English at school. To maintain an English-speaking environment
we provide EAL support for students whose level is below the class expectations. Here are the details of
the program;

● The aim of this program is to improve students’ language level to meet the class expectations
and to understand the instructions.

● This program is for students whose English level is below the class expectations in ELC, Primary,
and Secondary school classes.

● EAL need is determined after the enrollment assessment by the PYP coordinator, class teacher,
and Head of School.

● According to the result of the assessment the EAL program might be mandatory for new
students to maintain the class’ English level.

● The schedule of the program is arranged according to the teacher's availability and class
weekly schedule.

● It consists of 15 lessons per month 40 min each.
● Total monthly fee is 40,000 yen.
● There might be an additional material fee if it is needed.
● There is no enrollment or application fee needed.
● The program takes 3 months. After this period the PYP coordinator, head teacher, class teacher,

and EAL specialist teacher will report the student’s progress to the principal. The student might
be requested to complete 3 months of additional EAL support.

● The content of the lesson is adjusted to the student’s needs and English level.

AIS英語補助クラスについて

アブロードインターナショナルスクールは、言語学習を強化するサポートプログラムを提供しております。学校での英語による

コミュニケーションにさらに自信を付けるための手助けとなります。国際的な環境を維持するために、各学年の言語力に対し

て標準レベルに達していない生徒はEALというプログラムのサポートを受けます。詳細は以下の通りです。このプログラムの
目的は、対象とする生徒の言語レベルを向上させ、理解力を高めます。

● このプログラムは、幼稚部、プライマリーとセカンダリーに在籍しており、英語のレベルがクラスの標準を下回ってい

る生徒が対象となります。

● EALの必要性は、アセスメント（入学査定）後にPYPコーディネーター、クラス担任及び校長によって決定されます。
● クラスの英語レベルを維持するため、途中入学される方においては、アセスメントの結果によりEALプログラムは必

須になることがあります。

● プログラムのスケジュールは、教師の授業時間帯と週間スケジュールに応じて調整されます。

● 月15レッスンあり、1レッスンは40分で構成されています。
● 月額料金は40,000円です。
● 授業によっては材料費が追加される場合があります。

● このプログラムに出願料は必要ありません。

● このプログラムは3ヶ月間行われます。プログラム修了後、PYPコーディネーター、教務主任、クラスの担任、および
EAL専門の先生が校長に進捗状況を報告します。その後も引き続きプログラムに出席する必要性があると判断した
場合、更に３ヶ月間、プログラムの受講を要求する場合があります。

● 授業の内容は、生徒のニーズと英語のレベルによって調整されます。

FEES POLICY/料金の規約

Abroad International School

12



Fees are reviewed annually by the school board. The school fees consist of an application fee,
enrollment fee, tuition fee, materials fee, and maintenance fee. All fees should be remitted in Japanese
Yen.

授業料、その他の費用に関しては毎年学校理事によって見直されます。費用は、出願料、入園/入学費、授業料、教材費と
維持費が含まれます。お支払いは日本円でお願いいたします。

APPLICATION FEE出願料

Application Fee is JPY 21,500 (one-time payment per student, non-refundable) and is payable within
one week from the confirmation of the student’s admission to the AIS. Students will not be allowed to
have an interview unless the fee is paid.

出願料は21,500円です。（生徒一人につき一回限りのお支払いです。）

出願後、アセスメントテストまでにお支払いください。出願料が未払いですと面接を受ける事が出来ません。一度ご入金され

ますと返金はいたしかねます。

ENROLLMENT FEE入学費

The enrollment fee is JPY 150,000 (one-time payment per student) and is payable within one week from
the confirmation of the student’s admission to the AIS. Students will not be allowed to attend classes
unless the fee is paid.  Payments are not refundable for any reason.

入学費は150,000円です。（生徒一人につき一回限りのお支払いです。）

書類審査、面接に合格されてから1週間以内にお支払い下さい。入学費が未払いの場合、お子様が入学することはできませ
ん。一度ご入金されますと返金はいたしかねます。

MAINTENANCE FEE維持費

Maintenance fee (yearly payment per student) is paid with the first installment and is not refundable for
any reason. Payments are not refundable for any reason.

維持費（年に一回）は入園、入学の際にお支払いいただきます。返金はいたしかねます。

Maintenance Fee　維持費
Infants～Kindergarten　保育部・幼稚部 JPY 100,000
Primary～Secondary　小学部・中学部 JPY 100,000

MATERIAL FEE教材費

Material Fee (yearly payment per student) covers the cost of course materials and supplies the student
uses, special costs associated with the use of school-owned equipment, online educational sites which
are used for educational purposes, and/or the cost of other services that provide educational benefit
to the student. Payments are not refundable for any reason.

Abroad International School
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教材費は生徒様お一人につき、一年に一度のお支払いとなります。教材費は授業で使う教材、学校設備やオンライン学習

教材の使用に伴う経費、その他お子様の教育のための経費です。返金はいたしかねます。

Material Fee　教材費
Infants～Kindergarten　保育部・幼稚部 JPY 30,000
Primary　小学部 JPY 75,000
Secondary　中学部 JPY 100,000

UNIFORM FEE制服代

A school uniform will be compulsory for all students. The uniforms can be ordered throughout the year.
The overall cost will depend on the number of items ordered. Summer and winter uniforms and smock
will be compulsory. The school bag is optional (Abroad school bag, Randoseru, or a regular bag).The
total fee will be paid with the enrollment fee. Students must wear uniform all day.

Payments are not refundable for any reason.

When uniforms are on backorder, students must wear clothing that is as similar to the uniform as possible
until the actual uniform arrives.  Please allow at least two weeks for delivery.

すべての生徒が学校制服を着用します。制服は一年を通して注文可能です。制服代は注文数によって異なります。夏服、冬

服とスモックを購入してください。カバンは選択制です（アブロードのバッグ、ランドセルまたは普通のバッグ）制服代は入学時

にお支払いください。学校にいる間は制服着用をお願いいたします。

制服代の返金はいたしかねます。

制服が届いていない場合は、届くまでの間、制服となるべく同じような色合いの服で登校してください。制服の注文は到着ま

で少なくとも2週間かかります。

LUNCH FEE給食費

Parents are asked to provide lunches for their child however a school lunch can be ordered from the
school on a monthly basis. The lunch menu is delivered monthly and parents are asked to choose which
day they would like to order lunch. The lunch fee is per meal and paid monthly. Payments are not
refundable for any reason. Lunch Fee:

❖ ¥500/ ¥600/¥700 per day

昼食はスクールランチを事前に注文していただくか、自宅からお弁当を持ってきてください。スクールランチが必要な場合は

必ず毎月ごとに申し込みをしていただくようにお願いします。スクールランチのメニューは毎月お知らせし、注文日を選んでい

ただきます。料金は一食あたり（500円/600円/700円）で、月ごとのお支払いになります。返金はいたしかねます。

DAY CARE預かり保育料

The daycare fee will be calculated on the basis of 650 yen for every 30 minutes. However, if a parent
would like to have daycare service for his/her child every day, in case of monthly payment, the amount
will be ¥3,500/30 min/month. Payment won’t be refundable for any reason.

In case of late pick-ups after 3:30 pm, an extra daycare fee applies. (JPY 1, 200 per 30 min)

Abroad International School
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預かり保育は30分毎に650円です。登園する日全ての預かり保育をご希望の方は、事前のお申し込みにより、30分あたり
3500円/月となります。急な用事等でやむを得ない時には当日の預かりもいたしますが、その場合は通常の料金ではなく当
日預かり料金（30分1200円）となります。一度ご入金されますと返金はいたしかねます。預かり保育の延長の場合、また午
後3時30分を過ぎてのお迎えは別途料金がかかります。

FULL DAY DAYCARE一日預かり保育

During the school holiday periods throughout the year, the school offers full day daycare service. Please
check the school calendar for the dates. The fee/time chart for full-day daycare is as below:

長期休暇中には一日預かり保育を実施しております。実施日はスクールカレンダーをご参照ください。料金と時間は次の通

りです。

Full Day Day Care一日預かり保育 Fees　料金

Regular Full Day Daycare Time
通常一日預かり保育

9:30～ 15:30 Daily　一日あたり ¥4,600

Early Daycare (30 min counting)
朝の預かり保育（30分毎）

After School Care (30 min counting
夕方の預かり保育（30分毎）

8:00～ 9:30

15:30～ 18:00

¥3500/30 min(月極毎日利用)(monthly application)
¥650/30 min (事前予約) (with advance notice)
¥1,200/30 min（当日予約 (with on-the-day notice)

CARE ON THE BUS FEEバスでのお預かり利用料金

We have care on the bus service daily in the mornings and afternoons. Bus care fees are separate from
tuition. Please check the fee chart.

午前午後にバスでのお預かりご利用いただけます。別途料金がかかります。金額は料金表をご確認ください。

LATE PAYMENT支払いの遅延

If the tuition payment cannot be on the designated date, payment should be done by bank transfer in
a week. If the payment is not done, the student will not be able to join the class.

授業料が定められた日にお支払いが確認できなかった場合、一週間以内に学校の指定口座へお振込みください。お支払い

いただけなかった場合、クラスの出席をお断りすることがあります。

OTHER FEESその他の費用

In addition to the fees stated above you might be asked to pay the cost of school field trips and events
such as year-end performance. Prices vary depending on the field trip or activity. Parents will be
informed in advance by email.

上記費用以外に、遠足やイベント等で別途費用がかかります。行事によって費用はことなりますが、詳細は事前にメールに

てお知らせいたします。

REFUND OF FEES/返金について

No refund of tuition in part or whole for the term shall be granted except in the case when a student
does not attend school at all during the term. However, in case of complete absence, the withdrawal
form is required at least one month before the term starts.
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Please note that enrolment fees, maintenance fees, building fees, and application fees are not
refundable even in the case of complete absence.

ターム中に一度も登校しない場合を除き、そのタームの授業料は一切返金されません。ターム中に一度も登校しない場合

は、タームが始まる1ヶ月前までに退学届を学校に提出する必要があります。

ただし、入学金、年間維持費、施設設備費、入学申請料は、一度ご入金されますと返金はいたしかねます。

TEMPORARY WITHDRAWAL OR LONG VACATION/過度な欠席について・休学について

In case of temporary withdrawal or long vacation, please refer to the following guidelines:

*For ALL students, parents are required to pay for the full tuition fee if they want their child’s seat kept.
Otherwise, a new student may enroll in the vacant seat.  

*If a student is absent from school for more than one year, the enrollment fee will be required.

*If you take a leave of absence, you may be required to take the assessment test again.

全生徒は、過度の欠席や休学の場合にも、生徒の籍を確保するために授業料は全額発生します。もしお支払いが確認でき

ない場合は、籍の確保は保証できません。一年以上休学が続くと、再度入学金が発生します。休学した場合再度アセスメン

トテスト（入学査定）を受けていただく場合があります。

RENEWAL OF ENROLMENT/学期・年度の更新について

Unless otherwise stated, your child’s seat is kept for the following term/year. Please make the payment
for each term by the designated dates.

届出のない限り、生徒は次の学期／年度に自動的に更新されます。学期ごとに定められた日までに次学期のお支払いをお

願い致します。

PAYMENT METHOD /引き落としについて:

Payment Schedule
Term 1　1学期 by February 26　2月26日まで
Term 2　2学期 by June 26　6月26日まで
Term 3　3学期 by November 26　11月26日まで

In case of new enrollment, the first term’s tuition fee will be paid by bank transfer.

＊入学して最初の学期の授業料は学校の指定口座へ振り込みをお願い致します。

WITHDRAWAL:/退学について

In case of leaving school, a withdrawal notice should be given to the office on the first Friday of the
previous month. If you are late for noticing, we will still charge the necessary fees. After receiving the
notice, the automatic transfer will be canceled by AIS. Notice should be given in writing. Telephone or
verbal notices are not acceptable.
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退学・引き落しの中止を希望される場合は希望される前月の第1週金曜日までに『退学届』をご提出下さい。退学届の提出を
もって次期の口座振替を中止します。電話や口頭での連絡は一切無効です。退学届の提出がない場合や報告期限が遅れ

た場合にはご本人の意志及び出席の有無にかかわらず、次期分の請求をさせていただきますので、ご了承下さい。

BANK ACCOUNT DETAILS/振込先口座について

Fees should be paid directly into the bank account below. Please include the student’s name to
help us identify the source of payment.

料金は下記の銀行口座にお振込みください。また、振り込み名にお子様のお名前をご記入くださいますようお願いいた

します。

Bank name　/銀行 Mizuho Bank　みずほ銀行

Branch name　/支店 Yotsubashi　Branch　四ツ橋支店

Account no　/口座番号 Ordinary 1243349　普通

Account name　/口座名
Baharu Education
カブシキガイシャ　バハールエデュケーション
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ABROAD OSAKA SCHOOL FEES /料金表

NURSERY & EARLY LEARNING CENTER FEES　2024-25　幼稚部料金表

Application Fee出願料 ¥21,500 (one time)
Enrolment Fee入学費 ¥150,000 (one time)
Maintenance Fee維持費 ¥100,000/year年
Material Fee教材費 ¥30,000/year年
Building Fund ¥100,000 (one time)
Technology fee テクノロジー費 ¥10,000 (Nursery)/¥20,000 (Preschool~Kinder)/year年

Tuition　授業料
PreSchool ~ Kindergarten
プリスクール～キンダーガーテン

Term 1 ¥415,000
Term 2 ¥415,000
Term 3 ¥270,000
Total ¥1,100,000

Tuition　授業料
Nursery
ナーサリー

Term/Option 5 days 4 days 3 days
Term 1 ¥415,000 ¥375,000 ¥325,000
Term 2 ¥415,000 ¥375,000 ¥325,000
Term 3 ¥270,000 ¥250,000 ¥250,000
Total ¥1,100,000 ¥1,000,000 ¥900,000

Tuition　授業料
Half day (Nursery)
半日(ナーサリー)

Term/Option 5 days 4 days 3 days
Term 1 ¥350,000 ¥325,000 ¥300,000
Term 2 ¥350,000 ¥325,000 ¥300,000
Term 3 ¥250,000 ¥225,000 ¥200,000
Total ¥950,000 ¥875,000 ¥800,000

PRIMARY SCHOOL FEES 2024-2025　小学部料金表

Application Fee　出願料 ¥21,500 (one time)
Enrolment Fee　入学費 ¥150,000 (one time)
Maintenance Fee　維持費 ¥100,000/year年
Material Fee　教材費 ¥75,000/year年
Building Fund　修繕積立金 ¥100,000 (one time)
Technical Fee テクニカル費 ¥20,000/year年

Tuition　授業料

Term 1 ¥465,000
Term 2 ¥465,000
Term 3 ¥370,000
Total ¥1,300,000
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SECONDARY SCHOOL FEES 2024-2025　中高等学部料金表

Application Fee　出願料 ¥21,500 (one time)
Enrolment Fee　入学費 ¥150,000 (one time)
Maintenance Fee　維持費 ¥100,000/year年
Material Fee　教材費 ¥100,000/year年
Building Fund ¥100,000 (one time)
Technical Fee テクニカル費 ¥20,000/year年

Tuition　授業料

Term 1 ¥515,000
Term 2 ¥515,000
Term 3 ¥370,000
Total ¥1,400,000

OTHER FEES　その他

Morning Care on the Bus
午前のバスでの預かり

Term1: ¥40,000　Term2: ¥50,000　Term3: ¥30,000

Afternoon Care on the Bus
午後のバスでの預かり

Term1: ¥40,000　Term2: ¥50,000　Term3: ¥30,000　

Morning & Afternoon Care on the
Bus往復バスでの預かり

Term1 : ¥72,000 Term2 : ¥90,000 Term3 :¥54,000

Shuttle Bus　シャトルバス
Term 1/1学期　: 16,000 yen
Term 2 /2学期　: 20,000 yen
Term 3/3学期　: 12,000 yen

Lunch Fee　給食費
Manpuku/万福 ; ¥500/meal
Children First /こどもファースト ; ¥600(small/小) ¥700(big/大)

Daycare Fee　延長保育
¥3500/30 min/month (月極毎日利用) (monthly application)
¥650/30 min (事前予約) (with advance notice)
¥1,200/30 min （当日予約) (with On-the-day notice)

Full Day Daycare一日預かり保育

From 9:30 to 15:30 in total daily ¥4,600　9:30～15:30一日あたり
¥350/30 min(月極毎日利用)(monthly application)
¥650/30 min (事前予約) (with advance notice)
¥1,200/30 min（当日予約 (with on-the-day notice)

EAL Support (monthly)
英語補助クラス(月極)

¥40,000/month (if needed)
EALクラスが必要な場合1か月あたり

Uniform制服
Prices vary depending on the quantity ordered.
料金はご注文数によって異なります。

Field Trips and School Events
遠足と学校行事

Prices vary depending on activity. Parents will be　informed in
advance by email.
費用は遠足の行き先や行事の活動内容によって変わりますので事前にお

知らせいたします。

PTA Fee　PTA費用 ¥5,000 /year年
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※5% discount for the students who have a sibling in AIS.※兄弟割引は5％OFFになります。
※Payment method: Bank Transaction on every 26th

※当校では自動引き落としシステムを採用しています。

※Lunch and daycare are monthly bank transactions. Tuition, Care in the bus service are paid termly
※ランチ、延長保育は月払い；授業料、バスでのお預かりは学期払いとなります

※The Price above includes a 10% tax.※上記料金には10％の消費税が含まれています。
※Extra fee applies for Saturday School※土曜日スクールは別料金になります。
※Fees are fixed for the school year. They are reviewed annually by the school board and any changes
to the school fees for the next school year are announced by the end of June.※学費は年度ごとに定められ
ています。毎年理事会によって見直され、次年度の学費の変更は6月末までに発表されます。
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ABROAD OSAKA SCHOOL FEES /料金表

NURSERY & EARLY LEARNING CENTER FEES　2025-26　幼稚部料金表

Application Fee出願料 ¥21,500 (one time)
Enrollment Fee入学費 ¥200,000 (one time)
Maintenance Fee維持費 ¥150,000/year年
Material Fee教材費 ¥50,000/year年
Building Fund修繕積立金 ¥200,000 (one time)

Tuition　授業料
PreSchool ~ Kindergarten

プリスクール～キンダーガーテン

Term 1 ¥450,000
Term 2 ¥450,000
Term 3 ¥400,000
Total ¥1,300,000

Tuition　授業料
Nursery
ナーサリー

Term/Option 5 days 4 days 3 days
Term 1 ¥450,000 ¥400,000 ¥350,000
Term 2 ¥450,000 ¥400,000 ¥350,000
Term 3 ¥400,000 ¥350,000 ¥300,000
Total ¥1,300,000 ¥1,150,000 ¥1,000,000

Tuition　授業料
Half day (Nursery)
半日(ナーサリー)

Term/Option 5 days 4 days 3 days
Term 1 ¥350,000 ¥325,000 ¥300,000
Term 2 ¥350,000 ¥325,000 ¥300,000
Term 3 ¥300,000 ¥250,000 ¥200,000
Total ¥1,00,000 ¥900,000 ¥800,000

PRIMARY SCHOOL FEES 2025-2026　小学部料金表

Application Fee　出願料 ¥21,500 (one time)
Enrollment Fee　入学費 ¥200,000 (one time)
Maintenance Fee　維持費 ¥150,000/year年
Material Fee　教材費 ¥100,000/year年
Building Fund　修繕積立金 ¥200,000 (one time)

Tuition　授業料

Term 1 ¥550,000
Term 2 ¥550,000
Term 3 ¥400,000
Total ¥1,500,000

SECONDARY SCHOOL FEES 2025-2026　中高等学部料金表

Application Fee　出願料 ¥21,500 (one time)
Enrollment Fee　入学費 ¥200,000 (one time)
Maintenance Fee　維持費 ¥150,000/year年
Material Fee　教材費 ¥150,000/year年
Building Fund　修繕積立金 ¥200,000 (one time)
IB Diploma Programme Fee(G11&G12)
IBディプロマプログラム費(G11&G12) ¥200,000/year年
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Tuition　授業料

Term 1 ¥600,000
Term 2 ¥600,000
Term 3 ¥450,000
Total ¥1,650,000

OTHER FEES　その他

Morning Care on the Bus
午前のバスでの預かり

Term1: ¥75,000　Term2: ¥90,000　Term3: ¥50,000

Afternoon Care on the Bus
午後のバスでの預かり

Term1: ¥75,000　Term2: ¥90,000　Term3: ¥50,000　

Morning & Afternoon Care on the Bus
往復バスでの預かり

Term1 : ¥100,000 Term2 : ¥125,000 Term3 :¥75,000

Shuttle Bus　シャトルバス
Term 1/1学期　: 40,000 yen
Term 2 /2学期　: 50,000 yen
Term 3/3学期　: 30,000 yen

Lunch Fee　給食費 Manpuku/万福 ; ¥500/meal
Children First /こどもファースト ; ¥600(small/小) ¥700(big/大)

Daycare Fee　延長保育
¥3500/30 min/month (月極毎日利用) (monthly application)
¥650/30 min (事前予約) (with advance notice)
¥1,200/30 min (当日予約) (with On-the-day notice)

Full Day Daycare一日預かり保育

From 9:30 to 15:30 in total daily, ¥4,600　9:30～15:30一日あたり
¥350/30 min(月極毎日利用)(monthly application)
¥650/30 min (事前予約) (with advance notice)
¥1,200/30 min（当日予約 (with on-the-day notice)

EAL Support英語補助クラス ¥150,000/Term (if needed)
EALクラスが必要な場合1学期あたり

Uniform制服 Prices vary depending on the quantity ordered.
料金はご注文数によって異なります。

Field Trips and School Events
遠足と学校行事

Prices vary depending on activity. Parents will be　informed in
advance by email.
費用は遠足の行き先や行事の活動内容によって変わりますので事前にお
知らせいたします。

PTA Fee　PTA費用 ¥5,000 /year年

※ 10% discount for students who have a sibling in AIS. The discount for a second sibling is 20%. Younger
siblings receive the discount in that order. 兄弟姉妹がAISに在籍している場合は10％割引。2人目の兄弟は20％割引
となる。年下の兄弟から順に割引が適用されます。

※ Payment method: bank transaction on every 26th.支払方法：毎月26日に銀行振替
※ Lunch and daycare are monthly bank transactions. Tuition for care in the bus service is paid termly.
ランチ、延長保育は月払い；授業料、バスでのお預かりは学期払いとなります

※ The price above includes a 10% tax.上記料金には10％の消費税が含まれています。
※ An extra fee applies for Saturday School.サタデースクールは別料金になります。
※ The IB DP Fee is for students in Grades 11 and 12, including IB learning resources, internal assessments,
exams, etc. IB DP料金は、IB学習教材、内部評価、試験等を含む（11年生および12年生対象）。
※ Fees are fixed for the school year. They are reviewed annually by the school board and any changes to the
school fees for the next school year are announced by the end of June.学費は年度ごとに定められています。毎年理
事会によって見直され、次年度の学費の変更は6月末までに発表されます。
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This document is ongoing and may be changed or adapted according to operating needs.
このハンドブックは学校運営において必要な場合、改訂される場合があります。

Abroad International School Osaka Campus

Abroad International School – OSAKA

Address:〒544-0023
2-14-3 Hayashidera, Ikuno-ku, Osaka-JAPAN

TEL: 06-6716-3381
FAX: 06-6716-3380
E-mail: osaka@abroadschools.jp
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